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Guide rapide 
Le chapitre suivant vous donne un aperçu des étapes à effectuer pour utiliser le 
produit. 

1. Monter le récepteur GPS. [➙ 11] 

2. Monter l'antenne. [➙ 12] 

3. Si vous voulez raccorder un terminal, préparer la boîte de raccordement pour 
raccorder un terminal. [➙ 12] 

4. Fixer la boîte de raccordement avec le modem dans le véhicule. [➙ 14] 

5. Connecter les composants. [➙ 15] 

6. Activer le récepteur GPS sur un terminal. [➙ 15] 

7. Configurer le récepteur GPS. [➙ 16] 
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Notice de montage 
 

Montage du récepteur GPS 

 
Récepteur GPS sur le toit d’un tracteur 

  

 

INDICATION 
Le récepteur nécessite une vue dégagée du ciel. 

◦ Montez le récepteur sur le toit de la cabine du véhicule. 

◦ Évitez les projections d'ombres du récepteur. 
 
 

Procédez comme suit pour installer le récepteur GPS : 

1. Trouvez un emplacement adapté sur le toit du véhicule : si possible, au plus 
près du bord avant et au milieu du véhicule. 

2. Nettoyez à l'alcool l’emplacement où vous souhaitez installer le récepteur GPS. 

3. Retirez le papier de la surface adhésive. L’encoche de la plaque magnétique 
doit être opposée au sens de la marche. 

 
4. Fixez le récepteur GPS sur la plaque magnétique de sorte qu’il soit enclenché. 

Le raccordement doit être opposé au sens de la marche. 

 ⇨ Le récepteur GPS est monté sur le toit du véhicule. 

 ⇨ Vous pouvez raccorder le récepteur GPS à un terminal. 

4 
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Procédure 
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Montage de l'antenne 
  

 

 

ATTENTION 
Danger d'écrasement par un aimant très puissant 
Le pied de l'antenne est très fortement magnétique. 

◦ Ne mettez jamais vos doigts entre le pied de l'antenne et une surface en métal. 

◦  Tenez fermement l'antenne dans les mains, mais ne mettez pas vos doigts sur 
le pied aimanté. 

 

  

 

INDICATION 
L'antenne nécessite une vue dégagée du ciel 

◦ Montez l'antenne sur le toit de la cabine du véhicule. 

◦ Évitez les projections d'ombres de l'antenne. 
 
 

Pour monter l'antenne : 

  Vous avez monté le récepteur GPS. 

1. Trouvez un endroit approprié sur le toit du véhicule : le plus loin possible du 
récepteur GPS monté. 

2. Nettoyez à l'alcool l'emplacement où vous allez monter l'antenne. 

3. Collez la plaque adhésive à double face sur la surface nettoyée. 

4. Nettoyez la plaque métallique jointe. 

5. Retirez le papier de la plaque adhésive et collez la plaque métallique au-dessus. 

6. Placez l'antenne sur la plaque métallique. 

 ⇨ Vous avez monté l'antenne. 
 

Préparation de la boîte de raccordement pour raccorder un 
terminal 
Si vous utilisez la boîte de raccordement d'un terminal et sans guidage automatique, 
une alimentation électrique supplémentaire est nécessaire. 

  

 

 

AVERTISSEMENT 
Blessures consécutives à une décharge électrique 
Le montage sous tension peut causer des lésions corporelles par choc électrique. 

◦ Coupez l'alimentation électrique de la batterie du véhicule avant de travailler 
sur la boîte de raccordement. 

 

4.2 

Procédure 
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INDICATION 
Dommages causés au circuit électrique du véhicule 
L'inversion de polarité des fils peut provoquer des dommages sur le circuit 
électrique du véhicule. 

◦ Respectez la polarité des fils et des bornes. 
 
 

Procédez comme suit pour remplacer le câble de raccordement : 

  La boîte de raccordement n'est pas raccordée à l'alimentation électrique. 

1. Dévissez la boîte de raccordement. 

 
2. Repoussez le couvercle vers l'arrière avec précaution. 

 
3. Remplacez le bouchon borgne du raccordement pour l'alimentation électrique 

par un passe-câble. 

 
4. Faites passer le câble d'alimentation à travers l'ouverture. 

 

Procédure 
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5. Débranchez le fil marron du bornier gauche en utilisant un tournevis.  

 
6. Le fil marron étant sous tension, isolez-le soigneusement. 

7. Branchez les fils du câble d'alimentation dans le bornier. Respectez le code 
couleur. Vous pouvez également reconnaître la bonne couleur à l'abréviation 
située à côté du bornier. Pour savoir quelle abréviation correspond à quelle 
couleur, veuillez vous référer au tableau à la fin de ce chapitre. 

 
8. Fermez les vis des raccordements. 

9. Ramenez le couvercle de la boîte de raccordement en place. 

10. Vissez la boîte de raccordement. 

 ⇨ Vous avez préparé la boîte de raccordement pour raccorder un terminal. 
  

Abréviation Couleur 

gn vert 

ge jaune 

ws blanc 

br brun 

bl bleu 
  
 

Fixation de la boîte de raccordement dans le véhicule 
Pour fixer la boîte de raccordement dans le véhicule : 

  Vous avez préparé la boîte de raccordement pour raccorder un terminal, au cas 
où vous souhaitez raccorder un terminal. 

1. Trouvez un endroit sec dans la cabine du véhicule. Assurez-vous que la 
distance entre la boîte de raccordement, le récepteur GPS et l'antenne ne soit 
pas trop grande de sorte que la longueur de câble soit suffisante. 

4.4 
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2. Fixez solidement la boîte de raccordement. 

 ⇨ Vous pouvez maintenant connecter les différents composants. 
 

Connexion des composants 
  

 

INDICATION 
Détérioration du câble d'antenne par torsions 
Le câble d'antenne peut être endommagé si vous le pliez en le posant. 

◦ Ne pliez pas le câble d'antenne. 
 

  

 

INDICATION 
Dommages causés au circuit électrique du véhicule 
L'inversion de polarité des fils peut provoquer des dommages sur le circuit 
électrique du véhicule. 

◦ Respectez la polarité des fils et des bornes. 
 
 

Pour connecter les composants : 

  Vous avez monté le récepteur GPS. 

  Vous avez monté l'antenne. 

  Vous avez monté la boîte de raccordement. 

1. Faites ressortir le câble du récepteur GPS de la boîte de raccordement à 
l'extérieur de la cabine du véhicule. 

2. Raccordez le câble au récepteur GPS. 

3. Insérez le câble d'antenne dans la cabine du véhicule. 

4. Raccordez le câble d'antenne à la boîte de raccordement. 

5. Connectez la boîte de raccordement au calculateur de guidage automatique ou 
au terminal par le biais du câble de raccordement. 

6. Si vous n'utilisez pas de calculateur de guidage automatique, connectez le câble 
d'alimentation à la prise femelle appropriée du véhicule. Assurez-vous que la 
tension n'est produite que lorsque vous travaillez avec le récepteur GPS. Cela 
permet de maintenir le volume de données à un niveau bas. 

 ⇨ Vous avez connecté les composants entre eux. 
 

Activation du pilote du récepteur GPS sur un terminal 
Selon l'endroit où vous avez raccordé le récepteur GPS, vous devez l'activer 
différemment. 

4.5 

Procédure 

4.6 
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Variante Pilote 

Par l'intermédiaire de l'interface en série 
du terminal 

« AG-STAR, SMART-6L » ou 
« GPS_STD » 

Par l'intermédiaire du calculateur de 
guidage automatique TRACK-Leader 
TOP 

« PSR CAN » 

Par l'intermédiaire du calculateur de 
guidage automatique TRACK-Leader 
AUTO 

« TRACK-Leader AUTO » 

  

Vous découvrirez comment activer un pilote dans la notice d'utilisation du terminal. 
 

Configuration du récepteur GPS 
Le récepteur GPS peut être configuré différemment sur différents terminaux. Pour 
cela, consultez le manuel d’utilisation du terminal. 

Les tableaux suivants présentent les valeurs que vous devez choisir pour configurer 
le paramètre « Signal de correction ». 

  

Valeur Précision 
d’un passage 
à l’autre 

Précision 
absolue 

Remarque : 

EGNOS/WAAS 15cm 60cm  

EGNOS/WAAS 
+ GLIDE 

< 15 cm 60cm  

GLIDE 15-18cm 70cm Alternative à EGNOS/WAAS 
pour l'Inde, l'Afrique et 
l'Amérique du sud 

Radio RTK 2cm 2,5cm  

GSM RTK 2cm 2,5cm  

TerraStar-C 4cm 4cm  

TerraStar-L 15cm 40cm  
  

4.7 
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Remarques concernant GLIDE 

Si vous avez choisi un signal de correction avec GLIDE, veuillez tenir compte de ce 
qui suit : 
 ▪ Éteignez le récepteur GPS au cours des trajets sur route. 
 ▪ Après chaque démarrage du système, celui-ci n'est opérationnel qu'après 5 

minutes environ. Avant de commencer le travail, patientez pendant ce laps de 
temps au champ. 

 ▪ Prenez garde que le récepteur ne perde pas le signal GPS au cours du travail. 
En cas de perte du signal, il est possible que le GLIDE redémarre. Cela aurait 
pour effet de générer un décalage de trace. 

Remarques pour TerraStar 

Si vous avez choisi « TerraStar » comme signal de correction, veuillez tenir compte 
de ce qui suit : 
 ▪ Il existe deux signaux de correction différents pour TerraStar : TerraStar-C et 

TerraStar-L. Ils se différencient principalement par une différence d'exactitude. 
 ▪ L'exactitude n'est disponible que 5 à 10 minutes après avoir allumé le récepteur 

GPS, à ciel ouvert. 
 ▪ En cas de perte du signal en raison d’une occultation par des bâtiments ou des 

arbres, la pleine exactitude est de nouveau disponible après 5 minutes. Il est 
donc recommandé d'éviter de rouler le long de rangées d'arbres ou de 
bâtiments. 

 ▪ Au cours de la procédure de convergence, le véhicule et le récepteur GPS ne 
doivent pas changer de lieu et rester immobiles. 

Remarques concernant RTK 

Si vous avez choisi « Radio RTK » ou « GSM RTK » comme signal de correction, 
veuillez noter que : 
 ▪ pour les valeurs « Radio RTK » et « GSM RTK », vous avez besoin d'une 

activation RTK et de matériel supplémentaire. 
 ▪ vous pouvez en plus utiliser la fonction optionnelle « RTK-Assist ». 

En cas de perte du signal RTK au cours du travail, RTK-Assist prend la relève à 
l’aide des données de correction satellite TerraStar pendant un maximum de 20 
minutes. 

 ▪ Avec une relève par RTK-Assist, l'exactitude n'est disponible que 30 minutes 
après avoir allumé le récepteur GPS à ciel ouvert. 

 ▪ Si le récepteur ne reçoit pas de données de correction après que RTK-Assist a 
pris la relève, il bascule en mode Autonome. En conséquence, le guidage 
automatique et SECTION-Control ne sont plus possibles. 
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Données techniques 
Récepteur GPS SMART-6L 

  

Tension de service 8 – 36 V DC 

Intensité du courant absorbé 241 mA à 12 V DC 

Prise en charge de la puissance 2.9 W 

GPS-Standard NMEA 0183 

  

Fréquences GPGGA, GPVTG, GPGSA, GPZDA, 
GPRMC 

Taux de transfert 19200-115200 bauds 

Bits de données 8 

Parité non 

Bits de blocage 1 

Commande de flux Aucun 
  

Modem radio 
  

 VHF UHF 

Température de service -40 - +75 °C -40 - +75 °C 

Température de stockage -40 - +85 °C -40 - +85 °C 

Taux de transfert 1200-38400 bauds 300-38400 bauds 

Bits de données 8 8 

Parité non non 

Bits de blocage 1 1 

Tension de service 8 – 30V DC 9 – 30V DC 

Intensité du courant absorbé 550 mA à 12V DC 585 mA à 12V DC 

Bande 135-174 MHz 403-473 MHz 
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Liste des accessoires 
Récepteur GPS 
  

Numéro d'article Désignation d'article 

3030247606 Récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L avec câble de raccordement au terminal 

3130247606 Récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L sans câble de raccordement au terminal 
  

Colis complet récepteur GPS avec d'autres composants 
  

Numéro d'article Désignation d'article 

3030248901 Récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L avec modem GSM, antenne GSM et 
activation RTK  

30302489 Récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L avec modem radio VHF (135-174 MHz), 
antenne mobile VHF et activation RTK 

3030248900 Récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L avec modem radio UHF (403-473 MHz), 
antenne mobile UHF et activation RTK 

  

Maintenance 
  

Numéro d'article Désignation d'article 

3030248920 Modem GSM 

3030248912 Antenne GSM pour modem GSM 

3030248921 Modem radio VHF (135-174 MHz) 

3030248922 Modem radio UHF (403-473 MHz) 

3030248910 Antenne mobile pour modem radio VHF 

3030248911 Antenne mobile pour modem radio UHF 

3030248931 Droits d’activation RTK 

3030248930 Droits d’activation bande L 

3030248932 Droits d’activation TerraStar-C pour 1 an 

3030248952 Droits d’activation TerraStar-C pour 3 mois 

3030248935 Droits d’activation TerraStar-C pour 1 an 

3030248936 Droits d’activation RTK-Assist pour 1 an 

6 
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Cordon de raccordement 
  

Référence Désignation de l’article 

31302476 Cordon de raccordement du récepteur DGPS/GLONASS au terminal 

31302453 Cordon adaptateur pour le raccordement au calculateur de guidage TRACK-Leader 
TOP 

31300583 Capuchon anti-poussières du cordon de raccordement 
  

Accessoires de montage 
  

Numéro de l’article Désignation de l’article 

3130247601 Récepteur DGPS/GLONASS – Plaque magnétique et bande adhésive 
  

Articles supplémentaires 
  

Numéro d'article Désignation d'article 

3030248150 Station de base RTK VHF max. 5 W 

3030248151 Station de base RTK UHF max. 35 W 
  

DUAL-Antenna –– composant 
  

Référence Désignation d'article 

3030248960 Kit d’extension à DUAL-Antenna avec récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L, boîte 
de dérivation et système de montage pour 2 récepteurs GPS 

3030247607 Droits d‘activation pour le récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L pour systèmes à 
DUAL-Antenna 

3130248960 Système de montage pour 2 récepteurs GPS avec matériel de fixation 

3130248920 Boîte de dérivation pour 2 récepteurs GPS 

3030248961 Droits d‘activation pour le récepteur DGPS/GLONASS SMART-6L pour systèmes à 
DUAL-Antenna 

3130264341 Droits d’activation de l’ECU––S1 pour les vitesses ultra-lentes 



  

  

  

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

  

  

  

 
  


